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3ayBaxknmo, 110 A0 0araThboX aHIIINMCHKUX (Dpa3eosIori3MiB 3arajioM He-
MOXKJIMBO MiAiOpaTu eKBiBaJleHT B yKpaiHCbKiil MoBi. Hacamrmepen 1ie cTocy-
€ThCcs THUX (pa3eosIori3MiB, IO MO3HAYAIOTh BiICYTHI y Hac peadii. [1pu me-
peKkiTani Takux (Ppa3eosioTi3MiB 3aCTOCOBYIOThCSI KaJTbKyBaHHS Ta OMMCOBUIA
nepexiian. [lepenycim 1ie cToCy€eThCst MPUCHIB’iB: better a witty fool than foolish
wit — “Kpallle 3 pO3yMHUM 3aryouTH, HixX 3 IypHUM 3HaUTU”, he knocks boldly
at the door who brings the good news — “ToJIOCHO CTyKae€ y JiBEpi TOM, XTO MpU-
HOCHUTB 100pY 3BicTKY”. ONUCOBUI MepeKiian 0COOJMBO YaCTO BUKOPUCTOBY-
€ThCS MpPU MepeKIaai TePMiHOJIOrI], 1110 He ToMycKae OyKBaJbHOIO MepeKIaay:
cross the floor of the House (napis.) — “nepeiitu 3 onHiei naprii B iHmy” [7].

Takum ynHOM, TIpobeMa ¢Gpa3eoIOTiUHOI eKBiBaJIGHTHOCTI y Teopii me-
peKiIaay € IOBOJi CKJIaZHOIO i KOMILJIEKCHOIO, OCKIJIbKU IepeKyan ¢ppaseo-
JIOTIYHUX OJMHUIIb, HacaMIiepea o0pa3HUX, 3yMOBJIIOE 3HAYHI TPYAHOII.
A eXBiBaJICHTHICTh — KJIIOUOBUI1 €JIEMEHT Yy TeOpil IepeKIamy.

V wiii cTaTTi MU PO3MNISIHY/IU Pi3HI IpUMOMHU TIepeKIIamy IIpU Iepenadi aH-
riicbKoi (hpaseodiorii iHIow MoBolo. [Tepekiiagay 3aBX/a1 MOBUHEH IaM’TaTu,
1110, OIiHIOIOYM TOTOXHICTh (Dpa3eoJOTIYHUX OMUHUIIL MOBM OPUTiHAITY if MOBU
TepeKIIaay, BaxXJIMBO BPaXOBYBAaTH TaKe MOHSITTS, SIK CTYIiHb €KBiBaJICHTHOCTI,
OCKIJIbKY 3HalTH CTOBIJICOTKOBO TOTOXHUM BiAMOBIAHNUK HE 3aBX/IU BIAETHCH.
[Tpu 11bOMY MEBHUX BTPAT HE BAAETHCS YHUKHYTHU, 00 (pa3eosorisMu — 1ie
CeMaHTUYHO IIUTICHI ¥ yCKJIagHEeHI OMWHUII, 10 HaJleXaTh OO IEBHUX CTUJIIB
MOBJICHHSI, BOHM YacTO MalOTh SICKpPAaBO BUPaKEHMI HAIliOHAJILHUI XapaKTep
i IpU TIepeKJIai ix 3iCTaBISIOTHCS HE JIMIIEe ABI MOBHU, aje i ABi KyJabTypu. I
SIKIIIO B YKPATHCHKiii MOBI BiZICYTHIiii ileHTUYHMIT oOpa3, TO Mepekyianay MoBu-
HEH BiIIIyKaTH IIpUOJIN3HY BilMIOBIAHICTh, IPAaTHY4YM JOCSTHYTH MaKCUMAaJIbHOL
CMUCJIOBOI i1 CTPYKTYPHOI OJIM3bKOCTI MepeKJIaay il opuriHaiy.

OTxe, 3aBHaHHS Ilepekiagadya Ipy Iepekiaani iHo3eMHOI (gpa3eoorii
3BOJUTHLCSI HE JIMIIE OO0 BiOIIYKyBaHHsS €KBiBaJeHTHMX BilIITIOBIIHUWKIB IS
rnepengavyi KOMyHiKaTUBHOI YCTAHOBKH BiAlIpaBHMKA, ajie 1 10 HaJaHHS OTPU-
MyBaueBi HEOOXiTHUX MOSICHEHb, SIKIIIO Ha HUISIXY MPaBUJIbLHOTO CIIPUAHSITTS
1iJIeil ciJIKyBaHHSI TTOCTalOTh MiXKKYJIBTYPHi BiIMiHHOCTI.

. Bapxyoapoe JI. C. S13bIK u nepeBoa. — M., 1975.

. Braxoe C., ®aopun C. HenepeBonumoe B niepesoae. — M., 1980.

. Toacyopci Jlnc. Cara ipo @opcaiitis. BiracHuk. Y 3ammopry. 3naemo B openay / Ilep. 3
auri. O. Tepexa. — K.: Ininpo, 1988.

. Komuccapoe B. H. Jluursuctuka nepesona. — M., 1980.

. Komuccapos B. H. Ilocobue 1no mepeBoay ¢ aHIJIMHACKOIo si3blka Ha pycckuid. — M.,
1965.

. Komuccapos B. H. Teopust nepeBoga. — M., PeiHouHast mkona, 1990.

. Kynun A. B. Kypc dpazeonornu coBpeMeHHOTro aHIJIMACKOTO si3bika. — M., 1986.

. Kynun A. B. Aurno-pycckuii ¢paseosoruueckuii ciosapb. — M., 1967.

. Jlamviwes JI. K. Kypc nepeBoja (3KBUBaJIEGHTHOCTb MepeBoOAa U CIIOCOObI €€ JOCTHXEe-
Hust). — M., 1981.

10. Jlesuyxas T. P., Qumepman A. M. TlpoGiema nepeBoga. — M., 1976.

11. Peyxep 4. U. Teopusi nepeBoja U nepepogueckas npakruka. — M., 1974.

12. @edopos A. B. OcHoBbI 0011l Teopuu niepeBoaa. — M., 1983.

13. Hlseiiyep A. /. TlepeBon u nuHrBuctuka. — M., 1973.

W W N —

NeNeolbN No)l

416

KA®EOPI IHOBEMHUX MOB — 50 JIIT

14. Ilexcnip B. bararo ramacy 3 nivoro / Ilep. 3 anrt. 1. Cremenko. Tsopu B 6 T. — K.:
Jninpo, 1984.

15. Dickens Ch. The Old Curiosity Shop. — Oxford University Press, 1998.

16. Galsworthy J. The Forsyte Saga. The Man of Property. To Let. — Wordsworth Edition
Ltd., 2001.

17. Scott W. The Fortunes of Nigel. — Edinburgh University Press, 2004.

18. Shakespeare W. Much Edo about Nothing. — Washington Square Press.

NMPOBJIEMA ®PA3EOJIOFM4YECKOWN 9KBUBAJIEHTHOCTU
B JINMHIBUCTUYECKOW TEOPUU NEPEBOJA

AneHa 3eHnHa

AHHOTaums. B ctatbe paccMoTpeHa npobnema aKBMBaIGHTHOCTU NepeBoaa
$paseonorn3amMoB ¢ aHIMUNCKOro Ha YKPanHCKU A3blK. PackpbiTa CyLHOCTb
NepeBoa4eCcKOoV 9KBMBANIEHTHOCTA Kak OCHOBbI KOMMYHUKATMBHOW PaBHOLIEH-
HOCTM TEKCTOB OpuUrnHana u nepesoaa.

KnioueBbie cnoBa: NMHrBUCTUYECKas TeopMs NepeBoa, 3KBMBANEHTHOCTb,
dpaseosiornyeckas eouHULA, NoJIHbIA 3KBUBANIEHT, YaCTUYHbI SKBMBAJIEHT,
BbIGOPOUHLIN IKBMBANEHT, KafbKMPOBaHME.

THE PROBLEM OF PHRASEOLOGICAL EQUIVALENCE
IN THE LINGUISTIC THEORY OF TRANSLATION
Alyona Zenina

Annotation. A problem of equivalence of phraseological units in the translation
from English into Ukrainian is considered in the article. Article discloses
the essence of translational equivalence as the bases of a communicative
equivalence of texts of the original and translation.

Key words: linguistic theory of translation, equivalence, phraseological unit,
complete equivalent, partial equivalent, selective equivalent, replication.

yaK
HeoHnina 3an4yeHko

KkaHauaat QiIo0ri9yHNX Hayk,
npogecop kadenapn iHozemHmnx Mo HAOMA

OneHa Bpeyak

KaHauvagat QiIo0ri9yHUX Hayk,
AOoUeHT kapenpu iHodemHux moB HAOMA

Aeski npo6onemu nepeknany
B NIHrBOAUAAKTUYHOMY acnekTi

AHoOTauiqa. Y cTaTTi po3rmafalnTbCa 3aranbHi NUTaHHA nepeknany sk cnewm-
biYHOro BMAY MOBJIEHHEBOI KOMYHiKaL,ii; 06rpyHTOBYIOTLCSH MOXIUBOCTI BU-
KOPUCTaHHSA HaB4aNlbHOro nepeknazy B NpPoLeci BUBYEHHS YKPAiHCbKOT MOBU
iHO3EMHUMM CTyAEHTAMMN.
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KniouogBi cnoBa: HaB4yanbHWN nepeknag, NiHrBogmaakTmka, ykpaiHcbka MoBa
SK IHO3EeMHa, NepeknagHicTb, iHTepdepeHLis.

VY niHrBOAMAAKTHUI TEPMiH “Tiepekyian” y>KUBA€EThCS, TPUHANMHI, Y I1BOX
3HAUEHHSIX: SIK Memoouunuil npuiiom Hae4anna (TOOTO SIK OIUH i3 3ac00iB
BUBYCHHS MOBU) i IK cneuuivnuii 6uo moe.iennesoi disabnocmi. Y paMkax
MPaKTUYHOTO KYpCY YKPaiHChbKOI MOBHU 3aHSITTSI MEPEKJIaaIoM MaloTh oOMe-
KeHU# (MOpPiBHSIHO 3 HABUAHHSIM MaiOyTHiIX BUKJIagadyiB, TOOTO CTYIEHTIB-
¢isoJioriB) xapakTep: MeTa TaKMX 3aHITh — HaBYalbHa, a He mpodeciiiHa.
1o cioBa, HaBYQJILHUM TTepeKyaa HEPiAKO € BaxIMBOIO YaCTMHOIO MPOrpaMu
BUBUEHHSI iHO36MHOT MOBM B 0araThox 3apyOiKHUX BUILMX HaBYAJbHUX 3a-
knangax. OAuH 3 aBTOPiB JaHOI PO3BIKM CBOTO Yacy MaB HAroiy, Mpaioodu
BUKJIagauyeM pociiicbkoi MoBu y llIBencbkomy yHiBepcuteTi Micta TypkKy
(DiHngHIisT), BECTU 3aHSITTS 3 HABUAJIbHOTO MEPeKIIany Ha BCiX TPhOX PiBHSX
HaBYaHHS — “anmnpobatyp”, “Kym Jayae arnmnpodaryp” i “naymatyp”, 110 Mpu-
0JIM3HO BiAIIOBiZAIOTh MOYATKOBOMY, IIPOCYHYTOMY i 3aBepIIAILHOMY eTarmaM
HaBYaHHS B YKpaiHi [1].

CJlil HaroJIOCUTU TaKOX, 110 MEPEKIIa € BaXJIMBUM 3aCOO0M BUSIBJICHHS
PO3XOMKEeHb MixK MOBaMHU. Y pa3i OJM3bKOCIIOPITHEHNX MOB iHO/I TPaIUISIEThCS
Tak, 1110 30BHillIHS, (hopMalibHA MOAIOHICTh HE Ja€ MOOaYUTU CEeMaHTUYHI,
(yHKIIiOHaAIbHI 1 CTUIBOBI BiIMIHHOCTI, a, BiATaK, MOPOKYE MOMUIKOBI
acolialii, mocuyitoUM iHTepdepeHIlito. A yacoM Ha TJi JOMiHYIOUMX PUC
MOMiOHOCTI CTYIEHT He TOMivYa€ i He BimuyBa€e BIiAMiHHOCTEI MiX piIHOIO Ta
YKPaTHCHKOIO MOBaMMU.

[MpaBunbHe, HinecnpssMoBaHe i1 TOLiIbHE BUKOPUCTAHHSI NIepeKany Jomo-
Marae BUKJa/lauyeBi KOPUTYBaTH BUTAJAKOBI 1 TOMUJIKOBI BUCHOBKHU CTYJIEHTIB
IIOJI0 CTYMEHS 0M3bKOCTI CIIopifiHEeHUX MOB. I1pu HaBYaHHI OJIM3bKOCIIOPiI-
HEHOI MOBHU 0COOJIMBO BEJIMKOTO 3HAYEHHsI HAa0YBalOTh JJaHi KOHTPAKTUBHOTO
3icTaBJeHHS, KOJIM yBara akleHTYETbCS MEPII 3a BCE HAa BiIMiHHOCTSX, Ha
CYTTEBHUX PO3XOMXKEHHSIX MiX pimHOI0 (YKpaiHChKOIO, POCifiIChKOIO, YeCHKOIO,
00JIrapchKolo i MO/.) MOBOIO i LIIJILOBOIO MOBOIO.

ITop.: ykp. Xmo 1ieit roHak? 6oar. Koii e Ta3u muageTu?
Xmo 1g giBunHa? Kos e Ta3u neBoiika?
Xmo 1i nmoau? Kou ca te3u xopa?

3a I0IOMOTOI0 TaAKOTO MOPIiBHSIHHS CTYACHTH MalOTh YCBITOMUTH ii 3ama-
M’ATaTH, 110 B YKPATHCBKiil MOBi, Ha BiIMiHY BiJ 00JIrapCcbhbKOi, MUTAJIbHUMN
3aiiMEHHUK Xmo? He Y3TOIKYEThCS B PO i UMCHIi 3 iIMEHHUKAMU, 3 SKUMU
BiH MOENHYETHCH.

OTke, B HABYaHHI YKpPaTiHChKOI MOBHU SIK iIHO3eMHOI IIEpeKJIal pO3TIISIAEThCS
He K caMOlIilb, a IK OAWH i3 3aC00iB OBOJIOAIHHS iHO36MHUM MOBJICHHSIM. Y
11ili CBOIii IKOCTi BiH TiCHO MOB’sI3aHUIA 3 TBOPYUM, IIPOOJEMHUM HPUHILIUIIOM
HaBYaHHS YKpaiHChKO1 MOBU sIK iHO3eMHOIi. [TopiBHIOIOUM OAMHULII PigHOI I
YKPaiHChKOT1 MOB, CTYJIEHTH YCBiZIOMJIIOIOTh, 1110 YaCOM JIyX€ BaXXKO BUPA3UTH
IpaBUJBbHO i B yCiii TIOBHOTI 3aco0aMu OIHIi€I MOBU T€, IO BXEe BUpPaxkKeHO
paniuie 3acob6amu iHIIOi MOBU [2], @ OBOJOMITU YKPAiHCbKUM MOBJIEHHSIM
O3HAYa€ YBITHU B iHIIIE MOBHE i KYJBTypHE CEPEIOBUIIIC.
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CnenudivHicTh HaBYAJIBHOTO IIepeKJIamy K 3aco0y pO3BUTKY HaBUYOK
MOBJICHHSI MOJISATa€ B €KCIUIILIMTHOMY (SIBHOMY) 3icTaBieHHi (haKTiB yKpaiH-
CbKOI Ta PiTHOT MOB, OCKIJIbKHU MepeKIIafalbKa TisUTbHICTb CIUPAETHCS Ha YiTKe
YCBIZIOMJIEHHSI YYHSIMU TOTOXHMX SIBUIIL i BiIMiHHOCTE# B LIMX MOBax.

IlopiBHIOIOUM, HATIPMKJIAM, CBili BapiaHT MepeKyaay i 1o0pe BiapenaroBaHui
(igeTbcs PO TEKCTHU, a HE OKpeMi BiAMOBIIHUKM), CTYACHTH IIIYKAlOTh CBOI
MOMUJIKY (JIEKCUYHi, rpaMaTU4Hi, CTUJIICTUYHI), TTOSICHIOIOTh caMi (Ha mpo-
CYHYTOMY i1 3aBeplIaibHOMY eTarax) abo X 3 JOMTOMOTOI0 BUKJIanaya MPpUIuHU
MOMMJIOK, B TOMY YMCJIi: a) Ki BUKJIMKaHi MiXKMOBHUMM TapajeasaMu; 0) 1mo-
raHWM Y1 HEAOCTAaTHIM 3aCBOEHHSIM TIEBHOI'O MaTepiany YKpaiHChKOi MOBM. /1o
peui, rnepeksiaz 3 piIHOI Ha YKPaTHCHKY CJIi/l 1aBaTh Ha IMPOCYHYTOMY €Talli, a Ha
MOYaTKOBOMY — IIPAKTUKYBaTH MepeKiaan Ha pimHy MoBy. 1o 11boro Tpeda ao-
JIaTv, 1O IHO3EMHUI CTYJI€HT BUKOPUCTOBYE MEPEKIIa/] TAKOX [JIs1 BIATBOPEHHSI
ce0€i TyMKU 3aco00aMu MOBH, 1110 BUBUAEThCS. Taka cUTyallisi BUHUKAE, KON
CTYIEHT, HAIIPUKJIa[l, Ma€ HAIMMCATU TBip (Xail i HEBeJIMUYKMIT) YKPaiHCHKOIO
MoBoIo (“Moe pigHe MicTo”). SIKIIIO CTYAEHT X0ue BUSIBUTU TBOpYE HAyajo, a
HE MOCJIyTOBYBaTHCS JIMIIE 3aBUeHUMU (hpasaMM i 3pa3KoM TEKCTY B ITiIpyd-
HUKY, TIOMWIKM B MOTO TEKCTi al0Th MOXJIUBICTh 3PO3YMITH iX TIPUUUHY i B
MOJATBIIOMY YHUKATU MOMUJIOK, BUKIMKAHUX BIJIMBOM PilIHOT MOBM.

MucneHHs Ha 4yXKiil (iHO3eMHill) MOBi XapaKTepU3yEThCSI HE TUIBKU TUM,
1110 BOHO ypeaIbHIOETHCS 3a JOMOMOTOIO iHIIWX MOHSATH, ajie W TUM, 110 MU
Ha3MBaEMO iHIIOI0 (OPMOIO MUCICHHS, iHIIIUM MePediroM TyMKU.

IMonsxk 3anurae “Ile pani ma lat?” (6yks. Ckijibku B (T1aHi) MaeTe PoOKiB?);
Himelb — “Wie alt sind sil?” (SIk cTapi Bu €?); ykpaiHelb — “CKiJIbK1 BaM po-
KiB?”. HiMenbkuit stikap 3BepTaeThes no namienTa “Was fehlt Thnen?” (ILlo Bam
nouyBa€eThbes?), pociicbkuit — “Ha 4yTo xanyerech?”, moiabcbkuii — “Co panu
(pani) dolega?” (LLlo Bac HenokoiTh?). Lli mpukiIanu 3acBimuyIOTh, 1110 Mepe-
KJall € 3aBXAU MPUOIM3HOIO Mepeaveio CMUCIY, 30KpeMa, B CTEPEOTUITHUX
CUTYALlisIX MOBJIEHHSI, OCKIJIbKU iIEHTUYHUX CJIiB (3 T.3. CEMAaHTUYHUMMU O3HA-
KaMu) HaBiTh U MOBHil afeKBaTHOCTI 3HaUeHb Opakye. Haityacriiie B Takux
CUTYallisIX METOAUCTU PajsiTh 3aBYaTH iHILIOMOBHI BUpPa3u, HE BAAOYUCH JI0
MOCJIiBHOTO Tepekiany. Xo4a MaEMO MPUKJIAAU, KOJY TIeBHA YaCTUHA CTYACHTIB
Kpallle OIIaHOBYE 1Ieii MaTepiall, SKIIO IepeKiana€ KOHCTPYKIIiIO 1LiTbOBOL
MOBHU PiIHOIO MOBOIO i 3HOBY “ofsirae” ii ciIOBaMU MOBHU, 1110 BUBYAETHCS.

VY 3B’43Ky 3 MM BapTO 3a3HAYWTH, 10 HE 3aBXAU JIOLIJTbHO 3BepTATUCH
[0 mepekiany. Y 6ararbox BUMagKax 1ie MpU3BOAUTH 10 TOTO, 110 BUCIOBIIIO-
BaHHS CTYIAEHTIB YKPaiHChKOIO MOBOIO SIBJISIIOTh COOOI0 KaJIbKHU 3 PiTHOI MOBHU.
Lle cTocyeThCcsi MOBHUX CTEPEOTUITHUX (hOPMYJI MOBJICHHS, KOTpPi TIOB’s13aHi
3 HalliOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO clieln(PiKol0 — MPUMipOM, IIPUBITAHHS, BU-
pakKeHHSI CIIiBYYTTS i MOM., SIKi MOXYTb CYTTEBO Pi3HUTHCH i 32 hopMoOI0, i 3a
3MicTOM (HaINpuKiIa:, yKpaiHcbke “Bitaro” — miecniBHa (popma, aHTJilicbKe
“Congratulation” — iMEHHUK).

ITop.: poc. “C nerkum napom!” ykp.: “Bynb 3m0poB, TOMUBILINCH!”, IKi B
0araTboX KyJIbTypax B3araji He BXKMBAIOTbCS B CUTYyallil MicJIsl BiABiLyBaHHS
JIa3Hi 4K nyiry. Takoro X rutaHy Tpaauilisi MPUBITAHHS Ticsl 00iTHbOI TIepe-
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pBu y 4exiB “Dobré odpoleledné!”; y mimuiB “Nach Wiederhoren!” (1po-
LIAHHS TicJIsl 3aKiHYeHHS TeJe(pOHHOT po3MOBU, OYKB.: *110 HACTYITHOTO pa3sy,
KOJIM MU OyfeMO CiIyxaTu OJHE OjHoro). B omHiil 3 adhpuKaHCHKHUX MOB €
crenianbHa opMyiia IIPUBITAHHS TUX, XTO CUINTH, B YKPaiHCHKIili-pocCiii-
CBbKili, TUX, XTO Ipauwe: “bor B momiu!”, “bor B momo1s!”.

[ToniObHoOrOo TUMy BUpa3u CJIiJ MPEeICTaBAUTU B IHIIOMOBHIN ayauTOpil K
OpUTIHAJILHUI CTIOCIO BUpaXkKeHHsI MOYYTTIB, eMOlliii, peakiliii B yKpaiHChKiit
MOBi, KOTpHMI MOX€ He MaTU BiAMOBIZHMKIB B iHIMX MoBax. [leBHa piu,
3HaHHSI 0COOJMBOCTEl PiAHOI MOBM CTYAEHTIB BUKJagauyeBi IMOTPiOHI He 115
MOCTIHHOTO BUKOPMCTAHHS iX Ha 3aHSTTSIX YM JEMOHCTpallii CBOro 3HaHHS
pimHOI MOBHU CTYACeHTIB. Lli 0cOOMMBOCTI IMOBUMHHI BU3HAYATH ITOCIIiTOBHICTh
po3TalllyBaHHSI HaBYaJIbHOTO MaTepiajay B IIiApydyHMKaX, oOcCAr i xapakTep
BIIpaB, AOIOMAaraTy BUKJajadyeBi 3p03yMiTH MPUYMHU i1 JpKepesia MOMUJIOK i
3HAXOIUTH ILLJISIXW TTOAOJIAHHS UM TTOTNEPEIKEHHS 1X.

BukopucranHs nepekiany € OnHUM 3 e(DeKTUBHUX i EKOHOMIYHMX 3aC00iB
ceMaHTHU3allii clioBa, mepeayciMm, 3 abcrpakTHUM 3HayeHHsM. Ciin, npore,
B3SITU JI0 yBaru, 110 TMepekyian 3abe3rneuye B mepily 4epry ceMaHTHU3allito
abcoaromuoi IiIHHOCTI cI0Ba, TOOTO MOro JIeKCUYHE MOHATTSI. MixX TUM, OKC-
TpUOYTUBHI BJIaCTUBOCTI CJIOBa, MOTO CIIOJYYYBaHiCTh MOXYTb He 30iraTucs.
KpiMm ToTO, TTepekiiaa 4acTo BUKJIMKAE iHTepdepeHIIilo, OCKIILKHA 00’ €M 3Ha-
YeHHS YKPalHChKOTO CJIOBA i Oro BiMOBiTHMKA B PiHIN MOBi TeX HEpinKo
He 30iraloTbCs. Y 3B’S3Ky 3 IIUM, SIKIIO IIepeKJial BAKOPUCTOBYETHCS B CEMaH-
THU3alii CJ1iB, KOTPi MOTPiOHI AJIs1 MPOAYKTUBHUX BU/IiB MOBJIEHHS (TOBOPIHHS
i1 pO3yMiHHS), TO BiH Ma€ CympoOBOKYBAaTUCS HEOOXiTHUMU BiTOMOCTSIMU
Mpo iHIIi 3HAaYeHHS LbOTO cI0Ba. HexTyBaHHS UMY BUMOTaMU MPU3BOAUTD
10 aHEKJIOTUYHUX CIIOBOCHOIYYEeHb TUMY “IyXOBHE YTPUMaHHS MUCTELTBA” .
CaMe Tak KMTaliCbKMI acIipaHT 3 JOTIOMOTOI0, IIIOMpaBaa, KOMIT' IoTepa Iepe-
KJ1aB Ha YKPalHChKY “JIyXOBHOE colepKaHue UCKyccTBa”.

Haiimupuie nepekian MoXxe 3aCTOCOBYBAaTUCS JIJISI OTHOPA30BOIO TiyMa-
YEHHS, KOJIW, HAIIPUKJIAl, YATAETHCS HOBUI TeKCT. [Tpu bOMY MOXJIMBI TaKi
BapiaHTM: a) MepeKIIal OMHUM CJIIOBOM; 0) MepeKiia 3a JOMOMOTOI KiJTbKOX
CIIiB (3HAUYEHHS yKpaiHCHKOTrO CJIOBA IIMPIIE 3a 3HAYEHHS PiIHOIO CJIOBA);
B) IepekJaa 3 10JaTKOBUM IOSICHEHHSIM (3HaueHHs YKPaiHChKOIO CJIoBa €
BYXXUMM MOPiBHSIHO 3 PiITHUM CJIOBOM).

HaBuanbHuil nepekian € gieBuM e(eKTUBHUM 3aCO0O0M BUSIBJIEHHS 0e3-
eKBiBaJIeHTHOI Ta (OHOBOI JIeKCUKM. OCOOIMBO BaXJIMBOIO € (POHOBA JIEKCH -
KU, OCKIJIbKW HasIBHICTb CITUJIbHUX 32 3BYYaHHSIM CJIiB Y CJIOB’STHCHbKUX MOBax
MOPOXYE Y CTYACHTIB XMOHI ySIBJICHHS MPO OiblIy, Hi>XK HacTpaB/i, OJU3b-
KicTh. AHaJi3yl0uM Tepekyal CIOBOCIONYYEHb 3 TAKOTO POy JEKCUUYHUMU
OJMHULISIMU, MOXHA MOKAa3aTH, 1110 BOHU YACTO Pi3HATHCI 32 CEMAHTUYHUM
00’€eMOM, CTUJIICTUMHUMM BiITIHKAMM, CIIOJY4yBaHiCTIO TOLIO.

Ilepexnan TaKoX LTIOCTpYE PO3XOMKEHHS B CEMaHTUYHUX 00’€Max ABOX
CJIiB, 110 TSATHE 3a CO0O0I0 I iHIIi PO3XOMKEHHSI B CUHOHIMIiYHUX I aHTOHI-
MIiYHUX psiIax, Y MOXJIMBOCTSIX MEPEHOCHOTO BXMWBaHHS, B acOLiaTUBHUX
3HAYCHHSIX.
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Takum ynHOM, TIepeKIIad SIK CBOEPIMHMIT aKT KOMYyHIKallii MOXe i TIOBUHEH
BilirpaBaTu BaxkJIMBY pOJib Y HaBYaHHI MOBU. By/b-s1Ke 3icTaBIeHHS ABOX MOB
(Bim pimHOI 10 1JIBOBOI UM HABITaKM) Mepeadadae TaKoX JOCITiIKEHHS iX repe-
knanHocti. [lepekan € TakuM 3aco000M, KOTPUIL TOCUTD JIETKO 3aCTOCOBYETHCS
i migmaeThCsd KOHTPOJIIO BUKJIadada MpH 3iCTaBlIeHHI JIEKCUKHU, (ppa3eoJiorii,
rpaMaTuKy iHO3€MHOI MOBHU 3 pigHo10. BapTto, mpore, Harojaocutu uie pas,
IO KOPUCHHUM i HaBiTh HEOOXiIHUM € TaKe 3iCTaBJICHHS, IIPU SKOMY IIpe-
METOM ITOPiBHSIHHS BUCTYIIAIOTh HE CaMi €JIEMEHTH PilIHOI MOBU i MOBH, IIIO
BUBYAETHCS, a PyHKIIiIOHAJTbHE HAaBaHTaXK€HHsS LIMX €JeMEeHTIB, 0COOJIMBO X
TUX, KOTPi CIYXaThb JJIs1 BUPAXKEHHS MEBHUX KOMYHIKaTMBHUX HaMipiB.

Ilepexian 3a yMOBM HOro rpaMOTHOTO BUKOPUCTAHHSI B HaBYAJIbHOMY
npoieci € 6e3yMOBHO e(PeKTUBHUM 3aCO00M HaBYaHHS i BHIOCKOHAJIEHHS
BOJIOJIHHST MOBOIO. Lle cTocyeTbcsl SIK pO3BUTKY MOBHOI i KOMYHiKaTUBHOI1
KOMIIETeHIiil iHO3eMHUX CTY/AEHTIB, TaK i BUPillIeHHs 3araJbHOOCBITHIX 3a-
BIaHb. BukopucTtaHHs nepekiany 101aTKOBO MOTUBYE HaBUAJIbHY MiSITTbHICTD
YUHiB, pO3IINPIOE TUAAKTUYHI MOXIMBOCTI Bukiagaya. Cepea HaralbHUX
3aBlaHb, 10 MOTPEOYIOTh BUPILlIEHHS, MOXHA Ha3BaTH TaKi:

* OIpalloBaHHS KOHKPETHUX METOAMK i 3aC00iB i1Or0 BUKOPUCTAHHS B HaB-

YaHHi yKpaiHChKOI MOBHU SIK iHO3€MHOI;

* CTBOPEHHS CHelliaJJbHUX MOCIOHMKIB i KOMILIEKCY BIpaB 3 YpaxyBaHHSIM
npodiJito HaBYaHHS;

* YIOCKOHAJIEHHSI TPOTPaMHOTO 3a0e3MeYeHHs;

» nudepeHiliallis HaBYaJbHOrO Mepekiiany 3a ¢opMaMu, erariaMu Ta IMpo-
dingamMu HaBYAHHS.
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HEKOTOPbIE MPOBJIEMbI MEPEBOJA
B JINHFrBOAUJAKTUYECKOM ACIMEKTE

Heoxuna 3ayeHko, EneHa bpeyak

AHHOTauus. B cTatbe paccmMaTpmBaloTcs obuime npobnemsl NnepeBoja Kak
crneundunyeckoro Bnaa pevyeBoii kKommyHmkauum. O6ocHoBbIBaeTcs apdek-
TUBHOCTb y4ebHOro nepeBoja B NPOLECCE U3YYeHUsT YKPAUHCKOro si3blka
MHOCTPaHHbIMY CTYyAEHTaMun

KnioueBble cnoBa: y4yebHblli NepeBos, MMHIBOAMAAKTUKA, YKPAUHCKUI A3bIK
KakK MHOCTPaHHbIN, NepeBOaMMOCTb, UHTEPDEPEHUMS.

LINGUISTIC AND DIDACTIC ASPECTS OF TRANSLATION
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Annotation. The article examines common aspects of translation as a specific
type of linguistic communication and substantiates effectiveness of translation
exercises as part of the Ukrainian language learning by foreigners.
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